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1. Henu 1 3axa4mn y4eOHOM AUCHUTITTHHBI

L[CJIL HU3yUYCHUA OUCHUIININHBI — Ooiece ACTAJIbHO B3IIAHYTb Ha TCOPHIO
A3bIKA MW MCKKYIIBTYPHYIO KOMMYHHKAIIHIO;, HCCICAOBATL IIPHUPOAY sA3bIKAa H

KyJbTYpbI, Kak
KOMMYHUKAIIUH.

0a30BBIX

CpCaCTB

MEKJIMYHOCTHOM |

MEXKKYJIbTYPHOU

3aaun: 03HAKOMUTH CTYJIEHTOB ¢ 0a30BBIMU MOHATUSIMHU Kypca, HAYYUTh UX
nuddepenniupoBath BepOalbHOE W HEBepOaIbHOE OOIIEHHWE W HCIIOIb30BaTh 3TH
3HaHUsA 11 6oJiee Y3PPEKTUBHOTO MEKITUIHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS;
HAy4YUTh CTYJACHTOB KOPPEKTHUPOBAaTh CBOE pEUYEBOE TIOBEICHUS C Y4YETOM
MEKKYJIbTYPHBIX, COLMATBHBIX, TEHIEPHBIX U JPYTUX OCOOCHHOCTEH.

2. Mecro aucuuniannel B crpykrype OIIOII

YyeOHast

JAUCHUIIIINHA

«JIMHTBOKOTHUTUBHBIC

ACIICKTbI MG)KKYJII;TypHOﬁ

KOMMYHHKAIlUK» BXOIHUT B 4YaCThb, (1)0pMI/Ipy€MYIO Y4aCTHHUKaMH O6pa3OBaT€J'IBHI)IX

OTHOHIGHI/Iﬁ, JUCHUILUIMH IIOATOTOBKH CTYACHTOB.
HGO6XOI[I/IMI>IMI/I YCIOBUAMHU OJII OCBOCHUA y‘{e6H0ﬁ JUCHUITIINHBI ABJISAIOTCA

SJHAHUA (1)OH6TI/IKI/I, rpaMMaTHuKH, JICKCUKHU aHTJINHCKOTO A3bIKA, IMOJYYCHHBIC BO

BpeMs n3yueHus «lIpakTuyeckoro Kypca aHIJIUMHCKOTO A3bIKa» Ha OaKalaBpuare;

YMEHUSA OPUCHTHUPOBATLCSA B OCHOBHBIXJIMHIBUCTUYCCKUX ITOHATHAX

HaBBbIKH

CBOOOTHOTO

BIaACHUA

AHTJIOSI3BIYHOM pEUH HA CIYyX.

AHTJIMUCKUM

SA3BIKOM n  BOCIIPUATHA

Coz[epncaHHe AUCHUILINHBI ABJEACTCA JIOTHYCCKHM IIPOAOJDKCHUCM COOCPIKAHNA

nuctutuInHbl «[IpakTryueckuii Kypc aHTJIMHICKOTO si3bIka» (YpOBEHb OakajaBpuara) W

CIIYJKUT OCHOBOM AJI1 HAITMCAHUSA MaruCTepCKOro UCCICa0BaHMA.

3. IlepeyeHb IIAaHMPYEMBIX Pe3yJbTATOB OOy4YeHHMsI MO JUCUHMILIMHE,

COOTHECECHHBIX ¢ HHAUKATOPAMHU TOCTHKCHUSA KOMHeTeHHI/Iﬁ

PesynbTaThl 00y4yeHus 1no

Ko mo ®I'OC BO NHaukaTop 1ocTHKEHUS
AUCHHUILINHE
YHUBEpCAIbHbBIE
YK-5. Crnocoben | YK-5.1.  3naer  ocHOBHbIC | 3HATB! HaIl[MOHAJIbHBIC,
AQHAIN3UPOBAaTh M YYUTHIBATh | NOHSTHS ucropun, | KoHbeccHonube "
pasHOOOpasue  KylbTyp B | KYJbTYPOJIOTHH, STHOKYIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH M
HAIMOHAJIbHBIC TPaJNLINH;
MPOLECCe  MEXKKYILTYPHOTO | 3AKOHOMEPHOCTH M STAMlBl |\ ovonyie moumummer u - HOpMSI
B3aMMOJICHCTBUS pa3BUTHUSA JTyXOBHOM Y | \esKyTBTYPHOTO
MaTepI/IaHLHOI‘;I KYJbTYPbI BSaHMOﬂeﬁCTBHH;
HapoZOB MHpa, MOAXOIbl K | YMeTb: aHaJIM3UPOBATH
H3YYCHHUIO KYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTH MCIKKYJIbTYPHOI'O
SIBJICHU1, OCHOBHBIC MPUHIMITBI | B3aUMOACHCTBIL € y4CTOM
MEKKYITBTYPHOTO HalMOHAJIbHBIX, KOH(I)GCCI/IOHHLDf
o ¥ STHOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
B3aHMOICUCTBIA Bl HallMOHAJIBHBIX  TPaJMIINi;
3aBHCHUMOCTH  OT PA3iHYHBIX | ¢opMupoBaTh MOMHKYIBTYPHYIO
KOHTEKCTOB pa3BUTHUA cpeny ISt MEXKYJIBTYPHOI'O
o011ecTBa; MHOTO0OpAa3usl | B3aUMOJCHCTBUSL TIPU  PEIIEHUM
KyJIbTYp U HHBHHH?)&HHﬁ. 3a1a4 HpO(i)eCCPIOHaJIBHOfI
YK-5.2. Omnpenensier u | ACATCIBLHOCTH,
Baagers: npreMaMu u
MPUMEHSET CIIOCOOBI
cpeacTBaMu CO3JIaHus
MEXKKYJILTYPHOTO HOJIMKYJIBTYPHOH  Ccpeibl  JUls




B3aMIMOJICHCTBUS B Pa3IMYHBIX
COLIMOKYJIBTYPHBIX CUTYyalHsIX;

MIPUMEHSIET HAYYHYO
TEPMHUHOJIOTUIO U OCHOBHBIE
Hay4YHbIE KaTeropuu

I'YMaHUTapPHOTO 3HAHUS.
VK-5.3. Biageer HaBbIKaMH
IPUMECHCHHUS CII0c000B
MEXKYJIBTYPHOI'O

B3aMMOJICHCTBHUS B Pa3IMUHBIX
COLII/IOKy.]IBTypHBIX CI/ITyaI_II/ISIX;
HaBBIKAMHM  CaMOCTOSITEJILHOIO
aHaJIN3a U OLICHKU COHUAJIbHBIX

MEXKKYJIBTYPHOTO
B3aUMOJICHCTBUSI B XOJIC PEIICHUS
3a1a4 podeCCHOHATTEHOM
JIeSITETIbHOCTH.

SIBJICHUH.

4. CTpyKTYypa ¥ coepkaHue y4eOHOH TUCHUILIHHbBI

4.1. O0bemM yueOHOM TUCHUIJIMHBI U BUIbI Y4eOHOH padoThl

O0bem yacoB (3a4.eq1.)
Bua y4eOHoii padoThI Ounas popma 3aounas ¢popma

o0y4eHus o0y4eHus
OO0masi Tpy10eMKOCTh M CHUILIHHbBI 216 -

(6 3a4. en)
Oo0s3aTesqibHAsi  ayAMTOPHasi  Harpy3ka 36 -
(Bcero 4yacoB), B TOM 4ncJe:
Jlekuun 12 -
CeMuHapCKu 3aHATHS - -
IIpakTHuecKue 3aHATHS 24 -
JlaGopatopHble paboThI - -
KypcoBas pabota / KypcoBO# IpOEKT + -
Hpyrue ¢opmbl opraHuzanuu  y4eOHOTo 35 -
npoiiecca (KOHTPOJIBHBIE paboTHI,
UH/IMBUYyalbHbIE 3aHATUS, KOHCYJIbTAllMU
u p.)
CamocrositenbHass ~ padora  CTydeHTa 145 -
(Bcero 4yacon)
dopma aTTecTauuu 3a4eT/9K3aMeH -

O0bem yacoB (3a4.eq1.)
Buj yue6Hoii padoThl OuHnas ¢popma 3aounas ¢popma
o0y4eHus o0y4eHus
1 cemecTp

OO0masi Tpy10eMKOCTh M CUMILIUHBI 108 -

(3 3a4. en)
Oo0s3aTesqibHAsi  ayANTOPHasi  Harpy3ka 18 -
(Bcero 4acoB), B TOM 4ucJie:
Jlexmun 6 -
CeMUHapCKU 3aHATHS - -
IIpakTHyecKue 3aHsATUS 12 -
JlaGopatopHble pabOoThI -
Kypcogas paboTa / KypcoBOW MPOEKT - -
Hpyrue ¢opmbl opraHuzanuu  y4eOHOTro 4 -
mpoiiecca (KOHTPOJBHBIE paboTHI,




WHAWBUAYAIbHBIE 3aHATUS, KOHCYJBTAlUU
U ap.)
CamocrosiTesibHAS pabdora  cTyJaeHTa 86 -
(Bcero yacoB)
dopma aTTecTaln 3auéT -
O0bem yacoB (3a4.ei1.)
Bua y4eOHoii padoThI Ounas gopma 3aounas ¢popma
00y4eHust 00y4eHust
2 cemecTp
OO0mast Tpy10€eMKOCTb TMCIHILIAHBI 108 -
(3 3a4. en)
Oo0s3aTesibHAsE  AyAUTOPHAsi  HarpyskKa 18 -
(Bcero 4acoB), B TOM 4HCJIe:
Jleknun 6 -
CeMHHapCKU 3aHATUS - -
IIpakTHyeckue 3aHsATUs 12 -
JlaGopaTopHbie pabOThI - -
KypcoBas pabota / KypcoBOi MpOeKT + -
Hpyrue ¢dopMbl opraHuzanud  y4eOHOro 31 -
npoiiecca (KOHTPOJIBHBIE paboThI,
WHAVBUAYAIbHbIE 3aHATHSA, KOHCYJIbTAllUU
u ap.)
CamocrosiTeJIbHASA padora CTyJEeHTa 59 -
(Bcero 4yacon)
dopma arTecTaruu DKk3amMeH -

4.2. Conep:kaHue pa3jaesioB y4eOHOU AU CIUTIIHHBI

Tema 1. Language system and world. Language and extralinguistic world. Language
system: paradigms and syntagmas. Language as a means of communication

Tema 2. The essence of language communication. Communication theory. Methods
of Communicative Linguistics. Nature of Communication. Main Functions of
Interpersonal Communication. Typology of Communication. Models of
communication.

Tema 3. Language as a medium of human communication. Language from the
Standpoint of Culture and Cognition. Spoken versus Written Language. Lexical
Density. Indicating Status. Footing. Protecting face. Conversational and Narrative
Styles.

Tema 4. Conversational communication and types of communicative messages:
Verbal, Non-Verbal. The Process of Conversation. Managing and Maintaining
Conversation. The Nature of Verbal and Non-Verbal Messages. The Relative
Importance of Verbal and Non-Verbal Communication.

Tema 5. Pragmatic aspect of language communication. Defining Pragmatics.
Cooperation and Implicature. Hedges. Speech Acts and Events. Conditions for the
Performance of Speech Acts. Direct and Indirect Speech Acts.

Tema 6. Language Contact and Linguistic Variation. Language and Social Class.
Style. Language and Gender/Sex. Language and Ethnicity.

Tema 7. Intercultural communication: The Basics Why to Study Intercultural



Communication? The Technological Reason. The Demographic Reason. The Economic
Reason. The Self-Awareness Reason. The Ethical Reason.

Tema 8. Culture, Communication, Context, and Power. Defining the notion of
Culture. The Relationship between Culture and Communication. The Relationship
between Communication and Context. The Relationship between Communication and
Power.

Tema 8. Identity and Intercultural Communication. A Dialectical Approach to
Understanding Identity. Social and Cultural Identities. Identity, Stereotypes, and
Prejudice. Identity Development Issues. Identity and Language.

Identity and Communication.

Tema 10. Language and Intercultural Communication. Cultural Variations in
Language and Communication Style. Language and Identity. Language Politics and
Policies

Tema 11. Non-Verbal Codes and Cultural Space. Comparing Verbal and Non-Verbal
Communication. The Universality of Non-Verbal behavior. Non-Verbal Codes.
Cultural Identity and Cultural Space. Language and Globalization.

Tema 12. Culture, Communication, and Conflict.

4.3. Jleknun
Ne O0beM yacoB
n/n Haumenonarue rembt Ounas ¢popma | 3aounas ¢popma
1 cemecTp
1. | Language system and world. 1 —
2. | The essence of language communication 1 —
3. | Language as a medium of human communication 1 —
4. | Conversational communication and types of 2 —
communicative messages: Verbal, Non-Verbal
5. | Pragmatic aspect of language communication 1 —
HTroro: 6 —
Ne O0beM yacoB
n/n Haumenosanmne Tembt Ounasi popma | 3aounas gopma
2 cemecTp
1. | Intercultural communication: The Basics 1 -
2. | Culture, Communication, Context, and Power 1 -
3. | Identity and Intercultural Communication 1 -
4. | Language and Intercultural Communication 1 —
5. | Non-Verbal Codes and Cultural Space. 1 -
6. | Culture, Communication, and Conflict 1 -
Hroro: 6 —
4.3. IIpakTnyeckue / CeMUHAPCKHUE 3AHATHUSA
Ne O0beM yacos
n/n Haumenosanue rembt Ounas ¢popma \ 3aounas popma
1 cemecTp
1. ‘ Language system and world. The essence of ‘ 4 ‘ —




language communication
2. | Language as a medium of human communication. 4 —
Conversational communication and types of
communicative messages: Verbal, Non-Verbal
3. | Pragmatic aspect of language communication. 4 —
Hroro: 12 -
Ne O0bem yacoB
HaunmenoBanue TemMmbl
n/n Ounas ¢popma | 3aouynas ¢popma
2 cemecTp
1. Intercultural communication: The Basics. Culture, 4 -
Communication, Context, and Power
2. Identity and  Intercultural =~ Communication. 4 —
Language and Intercultural Communication. Non-
Verbal Codes and Cultural Space.
3. Culture, Communication, and Conflict. 4 —
Hroro: 12 —
4.5. JlabopaTopHbIe padoThI
He npenycMoTpeHbl yueOHBIM TIJIAHOM.
4.6. CamocrosiTeibHasi padoTa CTyJIeHTOB
Ne Bua camocrositenbHO# O0bem yacoB
HanmeHoBaHMe TeMbl
n/n paboThI Ounas ¢popma \ 3aounas ¢popma
1-2 cemecTp
1. Language system and [Nonroroska 21 -
world. The essence of MpEe3EHTAallMl Ha OJHY
language U3 MPEAJIOKEHHBIX TEM.
communication IloaroroBka K
MPAKTHYECKIM
3aHATHUAM.
Pedepupoanue
TEOPETUYECKOT O
MaTepHaa.
2. Language as a medium | [logroroska 21 -
of human MPE3EHTAlMM Ha OJHY
communication. U3 MPEUIOKEHHBIX TEM.
Conversational IToaroroska K
communication and MIPAaKTUYECKUM
types of communicative | 3aHITHSIM.
messages: Verbal, Non- | PedepupoBanue
Verbal TEOPETUYECKOTO
MaTepuana.
3. Pragmatic aspect of [Toaroroska 21 -
language MpEe3eHTallMl Ha OJHY
communication. U3 MPEAJIOKEHHBIX TEM.
[Toaroroska K
MIPAKTUYECKUM
3aHATHUSM.
PedepupoBanue
TEOPETUYECKOTO
MaTepuana.




4. Language Contact and [ToaroroBka 21 —
Linguistic Variation MPE3CHTAlMK Ha OJHY
13 NPEIIOKEHHBIX TEM.
IToaroroBka K
MIPAKTUYCCKHM
3aHATHIM.
Pedepupoanue
TEOPETHYECKOTO
Marepuaia.
5. Intercultural IloaroroBka 21 -
communication: The MPE3CHTAIIMK Ha OJHY
Basics. Culture, U3 MPEITIOKEHHBIX TEM.
Communication, ITonroroska K
Context, and Power MIPaKTUYECKUM
3aHATHIM.
PedepupoBanue
TEOPETHYECKOTO
Marepuasa.
6. Identity and Intercultural | I[ToarotoBka 20 -
Communication. Mpe3eHTallMM Ha OJHY
Language and 13 TPEIJIOKCHHBIX TEM.
Intercultural IloaroroBka K
Communication. Non- MPaKTUYECKUM
Verbal Codes and 3aHATHIM.
Cultural Space. PedepupoBanue
TEOPETUUECKOTO
MaTtepuana.
7. Culture, ITonroroska 20 -
Communication, and MpE3EHTAllMl Ha OJHY
Conlflict. U3 MPEAJIOKEHHBIX TEM.
IToaroroska K
MIPAKTUICCKAM
3aHATHIM.
PedepupoBanue
TEOPETHUUECKOTO
Marepuasa.
Hroro: 145 —

4.7. KypcoBblie padoThl / IPOEKTHI

Tembl KypcoBbIX padoT:

1. Weblog (blog) as an Example of Computer Mediated Communication.

2. Non-Verbal Communication and Person Perception.

3. Media Communication and Contemporary Culture.

4. Alternative Media (various alternative practices to mainstream media,
including community radio and television, artists and community video, the
internet, and other emergent cultural forms).

5. Key Ideas of Mass Communication in Global Society.

6. Media ecology/ Media Criticism/ Media Literacy.

7. Forms and Genres in Communication (advertising, public advocacy,
documentary, popular music, situational comedy).

8. Rhetoric of Communication.

9. Structural Complexity of Spoken Language.



10. Visual Communication.

11. The Interconnection of Language, Culture and Society.
12. Public Relations, Spin, Manipulation.

13. The Cooperative Principle. Conversational Implicature.
14. Politeness and its types (What techniques and linguistic devices to show
politeness can you name? What is the essence of Y.Matsumoto’s criticism of
the politeness theory?)

15. Interpersonal Language Communication and Conflict.

16. Interpersonal Language Communication and Power.

17. Language and Identity (race/ethnicity, gender, age-group, education etc.)
18. Language and Social Relations: Factors Leading to Language
Endangerment and loss.

19. The interconnection of language, Culture and Society.
20. Stimuli to the Development of Language — Language Contact and Social
needs.

21. Linguistic and Cultural Change.

22. The Interconnection of Dialect, Language and nation.

23. Crystallization of new Languages.

24. Language Shifts: Sociological Aspects and Linguistic Implications.

25. Theories of Representation and Interpretation in Communication.

26. Contact of Spoken and Signed Languages: what are they?

27. The Study of Language in its Social Context (based on W. Labov work).
28. Standardized Language as a Symbol: how do Norms / Conventions Arise?
29. Congruence of Linguistic and Socio-Cultural Divisions (based on U.
Weinreich).

30. What is the essence of H. P. Grice’s theory of meaning?

5. Metoanueckoe odecnevyenne, 00pa3oBarTeibHbIe TEXHOJIOTUHA

C unenbto QopMupoBaHUs M Ppa3BUTUA NPO(ECCHOHATBHBIX HABBIKOB,
oOydJaronmxcss HeOOXOJAMMO MCIOJIb30BaTh WHHOBALIMOHHBIE 00pa30BaTENIbHbBIE
TEXHOJIOTHH MPHU PeaTn3allii Pa3IndHbIX BUIOB ayAUTOPHON pabOTHl B COUCTAHUH
C BHeaynutopHoil. Mcmons3yembie 0oOpa3oBaTelbHbIE TEXHOJOTHMM M METOJbI
JIOJKHBI OBITH HAPaBJICHBI HA TIOBBIIIICHHE Ka4eCTBA MOATOTOBKH ITyTEM Pa3BUTHSI
y 00y4arommxcsi CHOCOOHOCTEHM K caMOOOpa30BaHUIO U HAIICJICHbl HAa aKTUBAIIUIO U
pealin3alnuio JUYHOCTHOTO MOTEHLIKANA.

[TpenogaBaHue MUCHUIUIMHBI BENETCS C MPUMEHEHHEM CIEAYIOIIUX BHJIOB
00pa30BaTeNbHBIX TEXHOJIOTHH:

Hnghopmayuonnvle MexXHON02UU. UCITOJIb30BAaHUE AIIEKTPOHHBIX
00pa30BaTeNbHBIX PECYpPCOB  (AIEKTPOHHBIH KOHCIEKT, pPa3MEIICHHbI BO
BHYTpEHHEH CeTH WIM T.I.) NpH MOATOTOBKE K JIEKIMSIM U MPAKTHYECKUM
3aHATHSM.

Paboma 6 komanoe: coBMecTHass pa0oTa CTYJEHTOB B TIpyMnme MpU
BBINIOJIHEHUU JIOMAIITHUX 3aJaHuil o TeMe 2.

6. ®opMBbI KOHTPOJISA OCBOCHHUS Y4eOHOM TN CHUITHHBI
Tekymias arrectauus CTyJE€HTOB MPOU3BOAUTCS B JUCKPETHBIE BPEMEHHBIE
MHTEpBaJbl IPENOJaBaTEIEM, BEAYIIMMHU MPAKTHYECKHUE 3aHATHS 1O JUCLUIUIMHE,
B CJIEIyIOIINX opMax:



Hanucanue npoMeXyTOYHBIX TECTOB;

OTBeThI Ha IPAKTUYECKUX 3AHATHUAX;

3ammTa NoAroTOBIEHHOIO TPOEKTa (IMPE3EHTALIHS);

Hanucanue MORyJIbHOIO TECTA.

[IpoMeXyTOUHBIN KOHTPOJIb MO pe3yJbTaTaM OCBOEHUS AUCLUIUIMHBI TPOXOIUT

0o

B (popMe MUCHMEHHOTO 3ayeTa Wi yCTHOTO dK3aMeHa.

CucrteMa OllCHUBAaHHS YYEOHBIX JOCTH)KCHUH CTYJIEHTOB, OIICHOYHBIC CpEICTBa
npejcTaBiieHbl B (DOHJIE OIEHOYHBIX CPEACTB K pabodeil mporpamme y4ueOHOM
JTUCHUIUIMHBI (IPUIIOKEHUN ).

7. Y4eO0HO-MeTOAUYECKOEe M TMPOrpaMMHO-UH(OPMALMOHHOE oO0ecneYeHue
TACHUILITAHBI

a) OCHOBHasl JTUTEpaTypa:

1. Hecrepenko, B. I'. Cross-cultural communication in English = MexkynbTypHas
KOMMYHHKAIIMSl Ha aHTJIMMCKOM si3bIke : yueOHoe mocodue / B. I. Hecrepenko. —
Mocksa : At [Tu Ap Menua, 2024. — 73 c. — ISBN 978-5-4497-3486-0. — Tekcr :
anextpoHHsbIi // Iludposoit oopazoBatensHbiit pecypc IPR SMART : [caiit]. — URL:
https://www.iprbookshop.ru/142490.html (mara obOpamenusi: 29.08.2024). — Pexum
nocryna: s apropusup. [lonb3oBareneit

2. Cross-cultural communication (MeXKyJIbTypHass KOMMYHUKAIIHS)

meroanueckoe mocooue / . — Coum : COUMHCKHUI TOCYJAapCTBEHHBI YHUBEPCHUTET,
2020. — 78 c. — Tekcrt : anektponHsIi // [{udposoit oOpazoBarenbHbIn pecypc IPR
SMART : [caiir] — URL: https://www.iprbookshop.ru/106564.html (zmara

obpamenus: 16.03.2025). — Pexxum mocTyma: 115l aBTOPU3HUP. TTOJIH30BATENCH

3. Stepykina T. V. Theory of communication: interdisciplinary Approach:
Manual for Master students / T. V. Stepykina, I.V. Mygovych; State Institution
“Lugansk Taras Shevchenko National University”. — Lugansk : Lugansk Taras
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8. MaTepuajbHO-TeXHHYECKOE o0ecnevyeHne TUCIUTIINHBI

B kauecTBe mMaTepHaTbHO-TEXHHYECKOTO 00ECIICUEHUS AUCIHUIUINHBI MOTYT
OBITh UCIOJB30BaHbl MYJIBTUMEIUMHBIE CPEACTBA; HAOOpPHI CIAWIOB WM
KHHO(HMIIEMOB; JI€MOHCTPAIMOHHBIC TPUOOPHI; TIPH HEOOXOIAUMOCTH — CPEICTBA
MOHHUTOPHWHTA | T.I.

JIeKIMOHHBIC 3aHATHS: KOMIUICKT JJICKTPOHHBIX MPE3CHTAINI/CIIAi OB,
ayIUTOpHsI, OCHAIICHHAS TMPE3CHTAIIMOHHON TEXHUKOW (TIPOEKTOp, OKpaH,
KOMITBIOTEP/HOYTOYK) | T.II.

[IpakTUueckue 3aHATUS: KOMITBIOTEPHBIN KJIACC, MPE3EHTAIMOHHAS TEXHUKA
(mpoekTop, B3KpaH, KOMMbIOTep/HOYTOYK), mnakerel IO o6mero Ha3zHaueHUs
(TEeKCTOBBIE PENAKTOPHI, rpadUUecKre PEeAaaKTophl), crenuanuzupoBanHoe [10 u
T.II.

[Ipouee: pabouee MecTO MpemnojaBaTelis, OCHALIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C
noctyrnom B MHTepHeT, pabodre MecTa CTY/IEHTOB, OCHAIIIEHHBIE KOMITBIOTEPAMH C
noctyrmoM B MHTepHeT, TpeaHa3HAadeHHBIC I PAOOTBI B BJIEKTPOHHOM
o0Opa3oBaTenbHO cpefie, U T.I1.



9. JIucT 1OoNMOJIHEeHUH U U3MEeHEeHH I

n/n

Hara
BHECEHMS
n3MeHeHus /
JOMOJTHEHUS

OcHoBanune

Conep:xanue u3MeHeHUsI
/ nonmoJsiHeHus1

Jluna, noaTBepxaa0OIMAe
H3MeHeHHe / TOMmoJTHeHne

3aBenyromuii Jdupexrop /
kadeapoii JeKaH
(®Hno, (®PHO,
MO/JANMUCH) MO/INHUCH)




